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CHAMBRE 
des Représentants. 

SJiANCE DU 10 MARS '1 926, 

Projet de loi ayant pour objet d'auto­ 
riser la Fabrique de l'Église du 
Sacré Cœur de Jésus, à Ganshoren 
( Koekelberg), à confier la construc­ 
tion d'une Église-Basilique à I' Asso­ 
ciation sans but lucratif : u Les 
Amis de la Basilique nationale du 
Saoré-Cœur à Koekelberg•>, sur un 
terrain que la Fabrique possède au 
plateau de Koekelberg. 

PROJET 
TRANSms PAR LE SÉNAT (1). 

ARTICLE l'REMIER. 

La Fabriqucdel'Églisedu Sacré-Cœur 
de Jésus, à Ganshoren (Koekelberg), est 
autorisée à confier à l'Association sans 
hut lucratif' cc Les Amis de la Basilique 
nationale du Sacrè-Cœur id{ oekelberg ,, , 
la construction d'une ltglise-Basilique 
dédiée au Sacré-Cœur de Jésus, sous la 
responsabilité et aux frais de l'Associa­ 
tion, sur Ic terrain r[11e la fabrique 
possède au plateau de Koekelberg. Les 

KAMER 
der Volksvertegenwoordigers. 

VERGADERING VAN 10 MAART 1926. 

Wetsontwerp waarbij de Kerkfabriek 
van het H. Hart van Jezus, te Gans­ 
horen (Koe kei berg), gemachtigd 
wordt de Vereeniging zonder winst­ 
gevend doel : << Les . Amis de la 
Basilique nationale du Sacré-Cœur 
à Koekelberg », te belasten ~et het 
bouwen van een Basiliek op de 
hoogte van Koekelberg, op een 
grond toebehoorend aan de Kerk­ 
fabriek. 

ONTWERP 
DOOR BEN SENAAT OVERGEMAAKT (1). 

EERSTE AR1'IKEL. 

De Kerkfabriek van het H. Hart van 
Jezus, te Ganshoren (Koekelberg), wordt 
gemachtigd de Vereeniging zonder 
winstgevend doel cc Les Amis de la ._ 
Basilique nationale du Sacré-Cœur à 
Koekelberg )) , Le belasten met het 
bouwen eener basiliek toegewijd aan 
het H. Hart van Jezus, onder verant­ 
woordelijkheid en op kosten van de 
Vereeniging, op den grond dien de 

(1) Voir : 
IJocummts du Séno! : 
Proposition de loi, n• 31. 
Rapport, n° 66. 

A nuaie« du Sérwt : 
Séances des 4 et 9 mars 1926. 

\ (1) Zie : 
Gedrukte Stukken van den Senaat : 
Wetsvoorstel, n' 31. 
Verslag, nr 66. 

Jla11delinqen van den Senaat : 
Vergaderingen van 4 en 9 Maart 1926. 
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bâtiments construits sur le fonds de la Fabriek bezit op de hoogte van Koekel­ 
Fabrique deviendront la propriété de berg. De gehouwen opgetrokken op 
celle-ci par mode d'accession, sans que den grond van dé Fabriek worden haar 
l' Associa lion puisse lui réclamer une eigendom bij wijze van natrekking, 
indemnité ou dédommagement quel- zonder dat de Vereeniging van haar 
conque. 1 eenige vergoeding of schadeloosstelling 

moge eischen. 

ART. 2. 1 ART. 2. 

Les sommes qui seront données ou De sommen aan de Fabriek gegeven 
léguées à la Fabrique ou recueillies par of nagelaten of door haar ingezameld 
elle en rue de la construction de l'église voor den houw van de kerk, worden le 
seront à cette fin mises à la disposition dien einde ter beschikking van de Veree- 
de I' Associai.ion. niging gesteld. 

La Fabrique d'église aura le droit de: De Kerkfabriek heeft het recht- na te 
s'assurer que les sommes ainsi remises gaan of de aldus door haar overhandigde 
par elle sont affectées à leur destination. 'sommen hare bestemming krijgen. 

L'Association lui en rendra compte à De Vereeniging geeft haar rekening 
la fin de chaque exercice annuel. en verantwoording op het einde van 

elk dienstjaar. 

ART. 3. 

Les dispositions de l'article ·16 de la 
loi du 27 juin 192.i ne sont pas appli­ 
cables aux remises faites dans les condi­ 
tions de l'article précédent; ces remises 
sont en outre exemptes des droits d'en­ 
registrement. 

Bruxelles, le 9 mars ·t 926. 

Le Président du Sénat, 

C1
• 

1
T KINT DE ROODENBEKE. 

t.« Secrétaire, 

AnT. 3. 

De bepalingen van artikel 16 der wet 
van 27 Juni 192·1 zijn niet van toepas­ 
sing op de overhandigingen in de bij 
vorig artikel bepaalde voorwaarden; 
deze overhandigingen zijn bovendien 
vrij van de registratierechten. 

Brussel, !) Maart 1926. 

De Voorzitter ·van den Senaat, 

De Secretaris, 

DUBOST. 


